FEeKESHTR-2010
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

Halo semuanya! Ini adalah pertama kalinya Master
mengadakan sesi tanya jawab di Sydney utara. Saya ingin para
pendengar di North Shore berbagi pengetahuan tentang
metafisika dengan kami. Baru-baru ini, banyak pendengar
karena tidak bisa terhubung ke panggilan hotline, mereka
mengatakan bahwa mereka ingin mendengarkan Master
berbicara secara langsung dengan mereka. Karena yang
paling seru bukan sekarang, setelah Master selesai berbicara
nanti, saya akan memberikan waktu kepada semua orang
untuk bertanya secara langsung. Tidak peduli apakah kamu
percaya atau tidak, nanti jika nomor kamu diundi, Master akan
langsung memberi tahu kamu sesuatu tentang keluargamu,
anak-anakmu, atau kehidupanmu, langsung memberi

Jawaban kepada kalian.
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Semua orang tahu, menjelang Tahun Baru Imlek, Master
telah memprediksi akan banyak gempa bumi di tahun ini.
Benar saja, mulai terjadi setelah Tahun Baru Imlek. Setelah
gempa di Chili usai, Master langsung memprediksi akan ada
gempa lagi berikutnya. Saya tidak tahu, apakah ada
pendengar yang mendengarnya, suatu kali ketika Master
menjawab pertanyaan pendengar, ada seorang wanita dari
Taiwan. Saya berkata, saya melihat akan ada bencana di
kampung halamanmu. Apakah kalian ada mendengarnya?
(Pendengar menjawab: Sudah mendengarnya.) Saat itu,
pendengar dari Taiwan ini sangat terkejut, dia mengatakan
bahwa dia baru saja menelepon saudaranya di Taiwan di pagi
hari, terjadi gempa berkekuatan 6,5 SR di Taiwan. Kemudian,
murid saya bertanya lagi pada Master pada Rabu malam,
"Master, bagaimana Anda bisa memprediksi dengan sangat
akurat!" Saya berkata, sebentar lagi akan ada gempa lagi.
Berikutnya adalah gempa baru-baru ini  di  Turki.
Kenyataannya, akhir-akhir ini saya punya banyak prediksi,

tetapi saya tidak berani mengatakannya. Banyak hal, menurut
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saya, karena sudah tiba, orang-orang yang memiliki berkah
dapat menghindarinya, tetapi orang yang tidak memiliki

berkah akan sial.

Banyak orang berkata, mengapa saya memiliki berkah ini?
Faktanya, ini adalah hasil pembinaannya di kehidupan
sebelumnya. Inilah alasan mengapa orang baik dibalas
dengan hal-hal yang baik dan orang jahat dibalas dengan hal-
hal yang jahat. Banyak orang yang selalu merasa mereka
melakukan sesuatu hal secara diam-diam dan orang lain tidak
mengetahuinya. Sepertinya tidak ada orang yang bisa
mengetahuinya. Kenyataannya, saya memberi tahu kalian
semua, Alam Surga mengetahui segalanya. Jika kamu sendiri
tidak ingin melakukan hal buruk seperti itu, kecuali kamu tidak
melakukannya. Kamu tidak melakukannya, itu baru benar. Jika
kamu melakukannya, maka cepat atau lambat pasti akan ada
balasannya. Jadi balasan karma ini bukan satu atau dua hari,
hanya balasannya cepat atau lambat saja. Master ingin

berusaha untuk memuaskan semua orang, bisa secara teratur
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mengadakan seminar Dharma seperti ini untuk semua orang,
agar bisa membantu semua orang melihatnya secara
langsung. Karena banyak pendengar yang mengatakan
bahwa mereka tidak memiliki cara untuk meyakinkan anggota
keluarganya. Maka itu, kamu membawanya ke sini, Master
akan memberi tahu dia secara langsung nanti, ketika
mengatakan tentang dia, begitu dia mendengar, oh, apa yang
dikatakan adalah benar. Setelah Master mengatakan hal-hal
tentang dia secara mendetail, dia akan mempercayainya. Jadi,

Seminar Dharma memiliki fungsi seperti ini.

Semua orang tahu, saat ini perubahan di bumi dan kerak
bumi sebenarnya adalah karma bersama. Apa itu karma
bersama? Yaitu karma yang diciptakan bersama-sama. Karma
bersama sebenarnya tidak terlalu baik, artinya semua orang
sedang melakukan hal-hal buruk. Hal buruk apa yang semua
orang lakukan? Misalnya, semua orang makan ayam dan
bebek hidup setiap hari, berapa banyak yang dibunuh,

ratusan ribu ekor. Dan berapa banyak orang yang masih
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makan seafood, seafood hidup. Apakah kalian tahu
bagaimana ikan dibunuh? Ikan yang diambil dibuang ke lantai,
membantingnya sampai mati. Saya pernah membuat
perumpamaan dengan semua orang, semut berusaha untuk
bertahan hidup, semut pun takut dibunuh orang, apalagi ikan
sebesar itu? Saat kamu menariknya keluar dari air, ia tahu ia
akan ada bencana datang. la akan takut mati. Pada saat itu, ia
sangat kasihan. Sama seperti anak kecil, kamu menangkapnya,
bagaimana anak itu dipukul mati, cara termudah untuk mati
adalah dengan membantingnya ke lantai. Logikanya sama.
Jadi, manusia sudah sampai seberapa buruk? Apa yang
dimakan di mulut, masih belum cukup makan yang mati,
bahkan yang masih hidup pun mau dimakan. Saya pernah
pergi ke Jepang, saya melihat mereka makan udang mabuk.
Sebuah piring berisi udang mabuk disajikan, ada tutup
diatasnya, udang itu melompat di dalamnya. Mereka
melihatnya, "Oh, lihat ini hidup"”, lalu mereka mengupas kulit
udangnya, mencelupkannya ke dalam bumbu dan

memakannya. Maka itu, jika seseorang tidak belajar dengan
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baik, hatinya sangat kejam. Sama seperti ketika sepasang
suami istri yang mulai jatuh cinta, mereka tidak akan saling
menyakiti. Tetapi mengapa pada akhirnya mereka akan saling
menyakiti? Sangat sederhana, karena hati nurani semakin
buruk, mulut orang semakin jahat. Kamu mengatakan saya,
saya mengatakan kamu, kamu memukul saya, dan saya
memukul kamu, pada akhirnya, seperti musuh. Kapan
selesainya jika saling membalas kebencian? Setiap hari
bertengkar dan bising seperti itu, membuat setiap keluarga
tidak tenang. Mengapa semakin banyak anak yang menderita
depresi saat ini? Seorang psikiater Australia memberi tahu
saya, di Australia, jumlah anak yang mengalami depresi terus
meningkat berlipat ganda. Mengapa? Orang tua bertengkar,
orang tua bercerai, siswa-siswi di sekolah memiliki tekanan
dalam belajar, semua ini merupakan ancaman bagi anak. Jadi
apa yang dikatakan Master adalah kejadian yang nyata,

adalah kebenaran.
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Master tidak akan berbicara kepada kalian tentang ajaran
dan prinsip Buddha Dharma yang formal seperti para biksu.
Master telah mengintegrasikan ajaran dan prinsip Buddha
Dharma ini ke dalam kehidupan kita. Mari berperilaku seperti
seorang manusia, jangan memakai jubah, mengenakan
pakaian, melafalkan paritta di mulut, sebentar kemudian mata
menjeling, segera memarahi orang. Jika begitu, lebih baik
kamu tidak usah melafalkan paritta. Kamu harus menjadi
manusia dan bertindak seperti manusia, kamu baru disebut
seorang praktisi Buddhis. Banyak orang yang pergi ke kuil, ke
tempat Bodhisattva, ke vihara, berperilaku seperti seorang
manusia, amat sangat tulus. Begitu pulang ke rumah, wajah
yang garang terlihat semuanya. Oleh karena itu, yang paling
penting sebagai manusia adalah harus selaras. Siapa pun kita,
hendaknya wucapan harus selaras dengan perbuatan.
Pendidikan yang kita peroleh sejak kecil adalah ucapan harus
selaras dengan perbuatan. Namun berapa banyak orang yang
ucapannya selaras dengan perbuatannya sekarang? Mulut

mengatakan begini, namun tidak begitu dengan
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perbuatannya. Master pernah memberi tahu banyak orang,
duduk bersama untuk rapat, diskusikan pemikiranmu yang
tidak baik tentang orang lain, bicarakan apa yang saya
pikirkan tentang kamu, dan apa yang dia pikirkan tentang
kamu. Sebenarnya, ini bukanlah cara yang baik. Karena tingkat
kesadaran spiritual orang tidak begitu tinggi, setelah kamu
memberi tahu bahwa saya memiliki pendapat tentang kamu,
dia pasti akan mengingatnya. Lalu kontradiksi ini akan
semakin dalam. Ada pepatah di Tiongkok yang mengatakan
"bing dong san chi, féi y1 ri zhi han -- bekuan es sedalam tiga
kaki, bukan terbentuk karena dingin sehari". Sebenarnya
adalah mengatakan tentang kebenaran ini. Mengapa? Saya
memiliki pendapat tentangmu bukan hanya satu atau dua hari,
tetapi terakumulasi dalam jangka waktu yang lama. Jadi
terkadang mulut harus ditutup rapat, kalau punya pendapat
tentang istri atau suami, lafalkan paritta dan berpikiran
terbuka saja, maka akan baik. Terkadang kata-kata yang kamu
ucapkan, hmm, karena dia tidak memiliki tingkat kesadaran

spiritual setinggi itu, dia mengingatmu, dia pasti akan
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membalasmu. Pikiran manusia sekarang sangat sempit, ini
disebabkan oleh masyarakat saat ini. Itu sebabnya banyak
orang tidak mengetahuinya, mengira ucapannya adalah
keputusan. Begitu juga di unit kerja, saya pernah bertengkar
dengan atasan di perusahaan, atasan pasti tidak memiliki
pendapat dengan saya. Apabila bos ini ada membina diri, atau
dia ada melafalkan paritta, atau dia adalah orang baik, dia
tidak peduli, maka orang ini benar-benar tidak masalah.
Namun, bos ini, jika dia adalah seorang pria dengan senyum
di wajahnya, dan berkata kepadamu, "Tidak apa-apa, pukul
saja, kamu ada pendapat apa tentang saya, katakan saja."
Setelah kamu mengatakannya, kamu lihat apa akibatnya?
Kamu akan dipersulit. Banyak orang pernah mengalami
kesulitan ini. Semua orang ingat, jangan berbicara
sembarangan, memiliki satu mulut dan dua telinga yang
artinya adalah agar orang banyak mendengar dan sedikit
berbicara. Namun, jika seseorang memiliki dua mulut, itu

seperti dua speaker yang menjadi stereo dua saluran.
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h EXHTR? RER, REAA R L& X
yue huai réen zuT ba yue lai yue huai ni shué wo wo shud
oA, ABBE @& K . R R E, E
ni ni da wo wo da ni dao le zui hou xiang chou rén yi

R, RT&, TR, B TH&RF, 1% n A—

an uan yuan xiang bao hé shi liao méi tian dou za h e me h
yang y y g

, B .
4&;
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nao a shi méi ge jia ting dou bu an jlng wei shén me xian

a
B, WM, EEIXE BALHF . A H

zai de hai zi de you yu zheng de yugé |ai yu\é duo you yi ge ao da i
ENEFEMEE E N#BEKE Z ? §8—1TRXF
ya jing shén bing yi shéng gao su wo zai ao da i ya xiao hai zi
TrHE @ mE £ S FE, ERXFAET, M#&ZF

you yu zheng huan zhé zai chéng beéi chéng beéi de zéng jia wei shén

Ma E B FBE Bk & pk i 8 M., A
me fu mu gin chao jia fu mu gin li han  xué xiao xué shéng du
2?7 REBFVPR, XEBFEE, TRZF X

shi de ya |i da sud you de zhe xié dou gou chéng le dui hai zi de
BPHELKR, M ENXEERHREY K 77X &%FH

wéi xié suo yi tai zhang dui ni men jiang de shi zhén de shi

B BB . ﬁELl‘* K @R M # R BE BFE

ging jiang de shi dao i
B » H W2 EHE,

tai zhang bu hui xiang hé shang y1 yang gén ni men jiang zheng gui
R A2 BGME — & RBMERAMND # E M

de fo fa fo | tai zhang yi jlng ba zhe xie f6 fa f6 i rong ru dao

WHEZHE, @8 KR EEREBXEHEHE B AN E

wO men de shéng hud zhi zhdong wO men zuo rén zuo de xiang i
B MNWN £ F2 F . AN @WAME & —
dian bu yao ba jia sha y1 pi ba yi fu y1 chuan zui ba I nian
RO ABEERER—#H%, BXRKE— F  EEER
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jing dai hui yan jing y1 deng ma shang jiu ma rén le zhe yang
2, fFeRBE—B , 5 EMEAT . X &
hai bu rd ni bu yao nién jing ni yao zuo rén zuo de xiang rén ni
EAMIRAE S & . REBAESE & A, R
cai shi y1 ge xué f6 de rén hén dud rén dao le miao tang dao le
TR—TZFHEHWA. REZABTHE EZ , 87
pu sa na | dao le fo tang zuo de xiang rén yi yang fei
SFEME, BTHE, ME & A— &, 3
chang féi chang de qgian chéng y1 hui dao jia na xiong de yang zi
B OIF R E B, —EB xR, B X BN&EF
zai lian shang quan bao Ilu cha lai le suo yi Zuo rén yao yi zhi shi
Tk £ = EBEEHRKRT. UL, MAZE—HE
zui yao jin de wO men zuo ren hé rén dou yao xué hui yan xing yi
EEZEN. RN MEAAN, BB BZFSS 17—
zhi wO men cong xiao shou de jiao yU jiu shi shud yan xing yao yi
., M N /MNZHHEEHRE R » 5 17 B —
zhi ér xian zai you ji geé rén yan xing shi yi zhi de ne zui ba i
. TAEBILTASE TE—HHNR? BEEE
jiang y1 tao xing wéi shang zuo yi tao tai zhang céng jing gén hén
H—E, T8 £ H—FE. &8 K Z IR R
dud rén jiang guo zuo xia lai kai hui ba ni si xiang shang dui rén
%Al# ﬂ / gé—F;EF%I TE1\IU\ 1*5 J: XjA
jia bu hao de xiéng fa na cha lai tao lun tao IL‘m jiang y1 jiang wO
XA T B IZEZEHRTIETIE , H — H, K
dui ni you shén me yi jian ta dui ni you shén me yi jian shi ji

;\;\\5(9“,14’775 ft a8, WA ft a8R. XLk

- /
/
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shang zhe bing bu shi y1 ge hao fang fa yin wei rén de si xiang
E XHABRE—T"HEF FiE. BN ABNE E
Jing jie méi dao zhe me gao ni jiang chd lai wo dui ni you yi jian zhi
ERRIX4as  RHBREIEFEREUNZ
hou jué dui hui ji zhu de zhé gé mao dun yue ji yue
Ié,ﬂﬂ?@ﬂ%ﬂﬁﬁﬁ X P X B o R
shén zhong guo you ju hua shud bing dong san chi fei yi n
*c . B EBEBH9E R, K &K =R, IE—H
zhi han shi ji shang jiang de jiu shi zhe ge dao |i wei shén
ZE , Ll £ #HHMREXPTEE, 8
me woO dui ni you yi jian bing bu shi yi tian liang tian de shi

2?7 BN BENHFAR—X B X, B
chang qi j1 léi de suo yi you shi hou ba zui ba wu jin dui lao po

K HHHREBN. ﬁELXEETﬂ%TE',[I%E!TE'% XJ & £

you yi jian dui lao gong you yi jian nian nian jing xiang xiang
BEERN, ¥ A BER, T8 &8, B &
tong  jiu xing le ni you shi hou jiang cha lai de hua héng yin
B, MiTT7. MENE F HEXNE, F , A
wei ta méi you na me gao de jing jie ta ji zhu ni le ta yi ding
Aftix BBABHNERER, ICEMRT, B—
hui bao fu ni de ren de xin a xian zai de xin liang hén
2Kk EFfBN. ABWLOW , LEBHL E R
shao zhe shi yin wei dang jin zhe gé she hui zao chéng de Suo i
L, XEE AR ZHESEXAMHESEE K . BT U
hén dud rén bu zhi dao yi wéi shi wo jiang cha lai jiu suan le dan

?E%)\T%D T MARE H XX E 7. &
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wei i yé shi wo gong si li gén lao ban ma guo lao ban kén ding
NEBLE, HELASEREREYT , ERE &
dui wo méi yi jian le na zhe ge lao ban rd guo you xit de
N REENDT., BXA R AODR B B
hua huo zhé ta nian jing de hua huo zhé ta shi ge hao rén ta
m o, RABEMSENE, RNEBEMBMENE A, M
bu zai ha na zhe ge rén zhén de shi méi guan xi dan shi  zhe ge
AEF, BXTA EHE R 2. BEE, X7
lao ban rd guo ta shi ge biao mian shang xiao xi xi de rén dui ni
ZlR , MRMBENANZT B £ XEEMA, XIR
shuo méi guan xi ni da ba ni dui wo you shén me yi
W, "R XR, RITE, BXEE + 4=
jian ni jiang cha lai ba ni jiang cha lai hou ni kan kan hui
W, i HEE." R HEKF . 1/J\§E’%
shi shén me jié guo ni jiu you xié chuan le ér qié bu shi d
t 25 R ? BB E F T, ﬁ'ﬁET,—EjC
xié shi xiao xié hén duc‘> réen chi guo zhe zhong ku tou a da jia
P, B E, RZ2 Akd X M FLW ! XxK
ji zhu bu yao luan jiang hua zui ba shéng y1 ge ér duod shéng
cfE, A2 i HE EBEE £ —40, Bix &£
liang ge jiu shi jiao rén dud ting shao shud de bu guo rén yao shi

M, 2MAZH D EBN. A8 AZEERE
you liang geé zui ba yéu ru liang ge la ba bian chéng shuang shéng dao
A RmATEELOD A ARNE g W F B

li ti shéng le

aNE BT .
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